
Ho Krist', Savanto de l' homar' 
CHRISTE, REDEMPTOR OMNIUM 

 

3. Memoru, Kristo, Sav-aŭtor', 
ke naskiĝante venis Vi 
en homa karno kaj figur', 
infan' el ĉasta Virgulin'. 

4. Atestas ĉi solena tag', 
elstara tag' de l' tuta jar', 
ke venis el la Dia tron' 
Vi mem surteren, nia sav'. 

5. Ĉiel' kaj ter', aer' kaj mar' 
kun sia tuta loĝantar' 
al Tiu, kiu sendis Vin, 
jubile kantas, laŭdi Lin. 

6. Kun ili ni, per Via sang' 
savitaj, volas glori Vin 
en tiu ĉi kristnaska tag' 
per himno nova, kuna kant'. 
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7. Vi, kiun naskis Virgulin', 
glorata estu, Krist' Jesu', 
kun Di', la Patro kaj la Spir', 
ĉi-tage, ĉiam, en etern'. Amen. 
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La unuan linion de 2008 «Krist', ho Savanto de l' homar'» 
mi ŝanĝis pro la melodi-akcento. 

Jen la latina originalo: 

1. Christe, redemptor omnium, 
ex Patre, Patris Unice, 
solus ante principium 
natus ineffabiliter, 

2. Tu lumen, tu splendor Patris, 
tu spes perennis omnium, 
intende quas fundunt preces 
tui per orbem servuli. 

3. Salutis auctor, recole 
quod nostri quondam corporis, 
ex illibata Virgine 
nascendo, formam sumpseris. 

4. Hic præsens testatur dies, 
currens per anni circulum, 
quod solus a sede Patris 
mundi salus adveneris; 

5. Hunc cælum, terra, hunc mare, 
hunc omne quod in eis est, 
auctorem adventus tui 
laudat exsultans cantico. 

6. Nos quoque, qui sancto tuo 
redempti sumus sanguine, 
ob diem natalis tui 
hymnum novum concinimus. 

7. Iesu, tibi sit gloria, 
qui natus es de Virgine, 
cum Patre et almo Spiritu, 
in sempiterna sæcula. 

anonima, 9a jarcento 

Por ĉi latina miks-akcenta teksto oni prefere elektu alian, 
ne-fiksritman melodion. 


